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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ 
тридцать шестая сессия 
Пункты 57* 58 и 83 повестки дня 
РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ 

ОТНОШЕНИИ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ 
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ 

ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

УПРАВЛЕНИЕ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА̂  
' ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ 
ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ 

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 
Тридцать шестой год 

ВеЕйальнаЗ-Нота Пос£о^|шото_п£ед£тав^тел^с^ва^ 
' О р г а н и з а ц и и Объединенных. Наций 

секр_етар_я 
Постоянное представительство. Демократической Республики 

Афганистан свидетельствует свое почтение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций и имеет честь информировать его 
о следующем: 

АФГАНСКИЕ ВЛАСТИ'ОТВЕРГАЮТ ОБВИНЕНИЯ ПАКИСТАНА 
Демократическая Республика Афганистан неуклонно проводила 

политику поддержания и развития дружеских отношений со всеми стра
нами, прежде всего со своими соседями, на основе принципов уваже
ния суверенитета, территориальной целостности и невмешательства 
во внутренние дела и добрососедства. После победы Апрельской 
революции 1978 года и прежде всего после начала ее новой стадии 
правительство Демократической Республики Афганистан призывало двух 
своих соседей провести переговоры по этим проблемам. На основе 
такой политики 14 мая 1980 года были выдвинуты предложения, на
правленные на политическое урегулирование ситуации, сложившейся 
вокруг Афганистана, и нормализацию и улучшение двусторонних отно
шений между Афганистаном я Ираном и Афганистаном и Пакистаном. 
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В новом комплексе реалистических и конструктивных мирных предло
жений ,от.24 августа учитывались события, происшедшие с мая 1980 го
да» Выступая с этими предложениями, правительство Демократической 
.Республики Афганистан надеялось, что ее соседи сочтут возможным 
положительно ответить на неоднократные призывы афганского прави
тельства провести переговоры, 

В тот момент, когда дело, казалось бы, сдвинулось и по логике 
вещей наметился поворот, пакистанские власти* к .сожалению, высту
пили с клеветническими обвинениями в так называемых "нарушениях гра
ницы" афганскими вооруженными силами* 

Выдвигаемые Пакистаном обвинений;:;в том, что.афганские самоле
ты якобы нарушили воздушное пространство.и подвергли бомбардиров
ке пакистанский пограничный пост и что афганские солдаты в-торглись 
в пакистанскую деревню в поисках оружия уже были решительно и 
категорически опровергнуты министерством обороны Афганистана и 
в заявлении информационного агентства Бахтар. Было подчеркнуто, 
что такие антиафганские обвинения, вводящие в заблуждение народ 
Пакистана и международную общественность, вызывают особое 'сожаление 
сейчас, когда правительство Демократической Республики Афганистан 
выступило с новой.мирной инициативой, направленной, среди прочего, 
на нормализацию отношений С.Пакистаном на основе прямых перегово
ров между правительствами "двух стран.' 

Очевиден тот факт, что реализация недавних предложений Афга
нистана послужила бы делу мира .и„стабильности в регионе и во всем 
мире» Попытки пакистанских .властей 'помешать этому процессу путем 
различных пропагандистских уловок.заслуживают осуждения. 

Постоянное представительство просит распространить настоящую 
ноту в качестве., официального документа.Генеральной Ассамблеи по 
пунктам 57, 5'8 и 83 повестки дня и документа Совета Безопасности, 


